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TRUMAI  
 

Lengua aislada. 
 
 
UBICACIÓN GEOGRÁFICA:  

Brasil: PQ del Xingu (al norte de la zona de cultura homogénea llamada "área del Uluri"), en el curso 
bajo del río Culuene (uno de los formadores orientales del Xingu), a unos 40 kms. de su 
confluencia con el Xingu. Según Guirardello (1993), los trumai  viven en los parajes siguien-
tes: (1) Aldeia Terra Preta, en el Xingu, con 37 trumai , (2) Aldeia Boa Esperança, en el 
Xingu, con 23 trumai , (3) Aldeia Steinen, en el río del mismo nombre, con 28 trumai  y (4) 
P.I. Pavuru, con 21 trumai ; 

 
NOMBRE(S):  

Trumaí  
 
AUTODENOMINACIÓN: 
 
 
NÚMERO DE HABLANTES:  

20 hablantes (Monod-Bécquelin 1976); 60-71 hablantes Ethnologue 1988); 52 hablantes para 1983 
(Hartmann 1986); 78 personas para 1990 (CEDI 1990; Ethnologue 1996); 109 personas, incluyendo a 
individuos integrados a familias trumai  (Guirardello 1993); 

 
 
 
 
 
 
 

Los trumai  parecen ser oriundos de la región de la Serra do Roncador y del Rio das Mortes, al sudeste de su 
habitat actual, al cual habrían llegado allá por los años 1820-30. Para 1952, los trumai  sumaban tan solo 18 personas. 
El grupo se fue reconstituyendo mezclándose con personas de otros grupos étnicos de la zona, como kamayurá, aweti 
etc. 
 

Los trumai , así como otros grupos étnicos de la región, fueron contactados por primera vez hacia fines del 
siglo XIX por von den Steinen durante la segunda expedición que este investigador emprendió en 1887. Al parecer, los 
trumai llegaron al Xingu en tiempos relativemente recientes, hacia los años 1820-1830, desde el sureste. Según 
Murphy & Quain (1955: 8), el vocabulario trumai  ha recibido un fuerte contingente de préstamos del kamaiúra 
(lengua tupí-guaraní). Los trumai  tuvieron en el pasado enfrentamientos bélicos con varias tribu de la zona, además de 
los kamaiúra ante citados, también con los suyá y kayapó (ambos del grupo jê) y los kajabí y jurúna (tronco tupí). 
 

Los materiales lingüísticos más recientes del trumai  han sido publicados por los autores siguientes: 
Guirardello (1992, 1993, 1994, 1999, 2002), Monod (1970, 1971, 1975, 1976, 1977a, 1982, 2000) y Seki (1999). 
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